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 ๑ 

 
แถลงการณวาดวยหลักเกณฑการลงรายการสากล 

(แปลโดย ทรงพันธ เจิมประยงค มหาวิทยาลัยนอรทแคโรไลนา ชาเปล ฮิลล ณ วันท่ี ๗ มิถุนายน ๒๕๕๑) 
บทนํา 

 
แถลงการณวาดวยหลักเกณฑ หรือที่รูจักกันดีในนาม "หลักเกณฑปารีส" ไดรับความเห็นชอบจากที่ประชุมสากล
วาดวยกฎการลงรายการเมื่อป ค.ศ.๑๙๖๑๑ ซึ่งนับวา “หลักเกณฑปารีส” ไดรับความสําเร็จอยางยิ่ง เพราะเปน
มาตรฐานสากล ที่มีการนําไปใชเปนหลักเกณฑการลงรายการทั่วโลก ทั้งที่ยึดตามหลักเกณฑปารีสทั้งหมด หรือ
นําไปปรับใชเปนหลักเกณฑเฉพาะประเทศในระดับสูง 
 
๔๐ กวาปมาแลว หลักเกณฑการลงรายการสากลรวมกัน กลายเปนสิ่งที่ตองการมากขึ้นในหมูบรรณารักษลง
รายการ (cataloguers) และผูใชแคตาลอกออนไลน (OPAC) ทั่วโลก ปจจุบัน ตนศตวรรษที่ ๒๑ IFLA ไดพยายาม
นําหลักเกณฑปารีสมาประยุกตใชใหเหมาะสมกับแคตาลอกหองสมุดออนไลนและระบบอื่น ๆ ที่นอกเหนือไปจาก
นั้น ซึ่งวัตถุประสงคสําคัญประการแรก คือ การอํานวยความสะดวกแกผูใชแคตาลอก 
 
หลักเกณฑใหมนี้จะนํามาใชแทนหลักเกณฑปารีส ซึ่งขยายขอบเขตการครอบคลุมจากงานตัวอักษรไปยังวัตถุ
สารสนเทศประเภทอื่น ๆ และขยายจากเพียงตัวเลือก (choice) และรูปแบบ (form) ของหนวยขอมูล (entry) ไปยัง
ทุกแงมุมของขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม (authority) ที่ใชในแคตาลอกหองสมุด 
 
หลักเกณฑฉบับรางครอบคลุมประเด็นตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

๐. วัตถุประสงคโดยทั่วไป 
๑. ขอบเขต 
๒. เอนทิตี (entity), แอททริบิวท (attributes) และความสัมพันธ (relationships) 
๓. หนาที่การทํางานของแคตาลอก 
๔. รายละเอียดทางบรรณานุกรม 
๕. จุดเขาถึง (access points) 
๖. รายการควบคุม (authority records) 
๗. ความสามารถในการคนหาขั้นพื้นฐาน 

 

                                                
๑ International Conference on Cataloguing Principles (Paris : 1961). Report. – London : International Federation of Library 
Associations, 1963, p. 91-96. Also available in: Library Resources and Technical Services, v.6 (1962), p. 162-167; and 
Statement of principles adopted at the International Conference on Cataloguing Principles, Paris, October, 1961. – 
Annotated edition / with commentary and examples by Eva Verona . – London : IFLA Committee on Cataloguing, 1971. 
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 ๒ 

หลักเกณฑใหมนี้พัฒนาขึ้นจากธรรมเนียมปฏิบัติการลงรายการจากทั่วโลก๒ และจากแนวคิดในเอกสารของ IFLA 
สองฉบับ คือ ขอกําหนดหนาที่การทํางานสําหรับขอมูลบรรณานุกรม (FRBR) และ ขอกําหนดหนาที่การทํางาน
สําหรับขอมูลรายการควบคุม (FRAD) ซึ่งขยายหลักเกณฑปารีสไปสูการลงรายการหัวเรื่อง (subject cataloguing) 
 
หวังวาหลักเกณฑเหลานี้ จะเพิ่มการแลกเปลี่ยนขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุมในระดับนานาชาต ิ
ตลอดจนชี้นําผูพัฒนาหลักเกณฑการลงรายการใหสามารถพัฒนากฎเกณฑการลงรายการในระดับสากลได 
 
๐. วัตถุประสงคโดยท่ัวไป 
 
การพัฒนากฎเกณฑการลงรายการ๓ มีวัตถุประสงคอยูหลายประการ ที่สําคัญที่สุดคือ การอํานวยความสะดวกแก
ผูใช 
๐.๑ ความสะดวกของผูใช (convenience of the user) การตัดสินใจในการบรรยายและสรางรูปแบบควบคุมชื่อ
เพื่อการเขาถึง ควรคํานึงถึงผูใชเปนสําคัญ 
๐.๒ การใชโดยทั่วไป (common usage) การกําหนดคําศัพทที่ใชในการบรรยาย และการเขาถึงใหเปนบรรทัดฐาน
ควรเปนคําที่ผูใชสวนใหญใชกัน 
๐.๓ การเปนตัวแทน (representation) เอนทิตีที่ใชในการบรรยายและรูปแบบควบคุมชื่อเพื่อการเขาถึง ควร
เปนไปในทิศทางที่เอนทิตีอธิบายในตัวเอง 
๐.๔ ความถูกตอง (accuracy) เอนทิตีที่กําหนดควรนําเสนออยางตรงที่สุด 
๐.๕ ความพอเพียงและความจําเปน (sufficiency and necessity) กฎเกณฑตาง ๆ ที่กําหนดใชในการบรรยาย
และรูปแบบควบคุมชื่อตาง ๆ เพื่อการเขาถึง ควรยึดหลักความจําเปน 2 ประการ คือ ความจําเปนตอการใชงาน
ของผูใช และการระบุถึงเอนทิตีไดอยางเฉพาะเจาะจง 
๐.๖ ความสําคัญ (significance) องคประกอบตาง ๆ ควรมีความสําคัญทางบรรณานุกรม 
๐.๗ ประหยัด (economy) เมื่อมีทางเลือกอื่นในการบรรลุเปาหมาย ควรมุงไปยังวิธีที่กอใหเกิดผลประโยชนทาง
เศรษฐกิจโดยรวมสูงสุด (เชน ลดคาใชจายมากที่สุด หรือ วิธีการที่งายที่สุด) 
๐.๘ ความสอดคลองและความมีมาตรฐาน (consistency and standardization) รายละเอียดทางบรรณานุกรมและ
การสรางจุดเขาถึง ควรเปนไปตามมาตรฐานมากที่สุดเทาที่เปนได ซึ่งจะกอใหเกิดความคงเสนคงวา 
(consistency) และเพิ่มความสามารถในการแลกเปลี่ยนขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม 
๐.๙ การบูรณาการ (Integration) การสรางรายละเอียดทางบรรณานุกรมสําหรับทรัพยากรทุกรูปแบบ และรูปแบบ
ควบคุมชื่อเอนทิตี ควรเปนไปตามกฎเกณฑทั่วไปที่ใชรวมกันใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได 
                                                
๒ Cutter, Charles A.: Rules for a dictionary catalog. 4th ed., rewritten. Washington, D.C.: Government Printing office. 1904, 
Ranganathan, S.R.: Heading and canons. Madras [India]: S. Viswanathan, 1955, and 
Lubetzky, Seymour. Principles of Cataloging. Final Report. Phase I: Descriptive Cataloging. Los Angeles, Calif.: University 
of California, Institute of Library Research, 1969. 
๓ ประมวลจากวรรณกรรมทางบรรณานุกรม โดยเฉพาะงานของ Ranganathan และ Leibniz ที่ระบุไวใน Svenonius, E. The 
Intellectual Foundation of Information Organization. Cambridge, Mass.: MIT Press, 2000, p. 68. 
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หลักเกณฑในกฎการลงรายการตองสามารถแสดงเหตุและผลได (defensible) ไมใชสรางขึ้นตามอําเภอใจ 
 
เปนที่ยอมรับวา ในบางครั้งวัตถุประสงคเหลานี้อาจขัดแยงกันได ดังนั้นวิธีแกปญหาควรเปนหนทางที่แสดงเหตุ
และผล และนําไปปฏิบัติได 
 
[เมื่อพิจารณาดานอรรถาภิธานหัวเรื่อง (subject thesauri) ยังมีขอเสนอแนะอื่น ๆ ที่สามารถนํามาใชได แตมิได
นํามารวมไวในแถลงการณฉบับนี]้ 
 
๑. ขอบเขต 
 
หลักเกณฑที่แถลงไว ณ ที่นี้มีวัตถุประสงคเพื่อแนะนําการพัฒนากฎเกณฑการลงรายการ ซึ่งรวมไปถึงขอมูล
บรรณานุกรม รายการควบคุม และแคตาลอกหองสมุดในปจจุบัน หลักเกณฑนี้ยังสามารถนําไปประยุกตใชกับ
รายการบรรณานุกรม (bibliographies) และแฟมขอมูลอื่น ๆ ที่สรางขึ้นโดยหองสมุด หอจดหมายเหตุ พิพิธภัณฑ 
และชุมชนอื่น ๆ ได 
 
หลักเกณฑเหลานี้ มุงนําเสนอวิธีลงรายการบรรณานุกรมเชิงบรรยาย (descriptive cataloguing) และเชิงหัวเรื่อง 
(subjective cataloguing) ที่คงเสนคงวา สําหรับทรัพยากรทางบรรณานุกรมในทุกรูปแบบ 
 
หลักเกณฑที่สําคัญที่สุดในการพัฒนากฎเกณฑการลงรายการควรเปนไปเพื่ออํานวยความสะดวกแกผูใชแคตา
ลอก 
 
๒. เอนทิตี (entity), แอททริบิวท (attributes) และความสัมพันธ (relationships) 
 
 ๒.๑ เอนทิตีในรายการบรรณานุกรม 

สําหรับการสรางรายการบรรณานุกรม เอนทิตี๔ ซึ่งครอบคลุมผลผลิตของความพยายามทางสติปญญา
และศิลปะ มีดังตอไปนี้ 

   งาน (work) 
   การนําเสนอ (expression) 
   รูปแบบการเผยแพร (manifestation) 
   หนวยรายการ (item) 
 

                                                
๔ งาน (work) การแสดงออก (expression) ผลผลิตทางกายภาพ (manifestation) และชิ้นงาน (item) จัดเปนเอนทิตีกลุม 1 ที่ระบุไว
ในแบบจําลอง FRBR/FRAD 
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 ๔ 

 ๒.๒ เอนทิตีในรายการควบคุม 
รายการควบคุมควรบันทึกรูปแบบควบคุมชื่อบุคคล ครอบครัว องคกร๕ และหัวเรื่อง เอนทิตีที่นํามา
พิจารณา ไดแก 

   งาน (Work) 
   การนําเสนอ (Expression) 
   รูปแบบการเผยแพร (Manifestation) 
   หนวยรายการ (Item) 
   บุคคล 
   ครอบครัว 
   องคกร 
   แนวคิด 
   สิ่งของ 
   เหตุการณ 
   สถานที่๖ 
 
 ๒.๓ แอททริบิวท 

แอททริบิวท ซึ่งอธิบายแตละเอนทิตี ควรนํามาใชเปนองคประกอบของรายการบรรณานุกรมและรายการ
ควบคุม 

 
 ๒.๔ ความสัมพันธ 
  ความสัมพันธที่มีความสําคัญในเชิงบรรณานุกรมระหวางเอนทิตี ควรนํามาระบุในแคตาลอก 
 
๓. หนาท่ีการทํางานของแคตาลอก 
 หนาที่การทํางานของแคตาลอก คือ เพื่อใหผูใชสามารถ๗: 
 
 ๓.๑ คนหา ทรัพยากรทางบรรณานุกรมในคอลเลกชัน่ ในรูปผลการคนหา โดยใชแอททริบิวทหรือ

ความสัมพันธของทรัพยากรได : 
  ๓.๑.๑ ระบุตําแหนง ทรัพยากรหนึ่ง ๆ 

                                                
๕ บุคคล (person) ครอบครัว (family) และองคกร (corporate body) จัดเปนเอนทิตีกลุม 2 ที่ระบุไวในแบบจําลอง FRBR/FRAD 
๖ แนวคิด (concept) วัตถุ (object) เหตุการณ (event) และสถานที่ (place) ถูกจัดอยูในเอนทิตีกลุม 3 ที่ระบุไวในแบบจําลอง 
FRBR/FRAD [บันทึก: เอนทิตีอื่น ๆ อาจสามารถระบุไดในอนาคต เชน เคร่ืองหมายการคาของ FRAD, ตัวระบุขอมูล เปนตน (จะ
ปรับปรุงอีกคร้ังหากจําเปน เมื่อรายงาน FRAD เปนที่สิ้นสุด] 
๗ ขอ 3.1-3.5 นํามาจาก Svenonius, Elaine. The Intellectual Foundation of Information Organization. Cambridge, MA: MIT 
Press, 2000. ISBN 0-262-19433-3. 
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  ๓.๑.๒ ระบุตําแหนง ชุดทรัพยากร โดยนําเสนอ 
    ทรัพยากรทั้งหมดที่เปนของงานเดียวกัน 
    ทรัพยากรทั้งหมดที่เปนของการนําเสนอเหมือนกัน 
    ทรัพยากรทั้งหมดที่เปนอยูในรูปแบบการเผยแพรเดียวกัน 
    งานและการนําเสนอทั้งหมดของบุคคล ครอบครัว องคกรที่กําหนด 
    ทรัพยากรทั้งหมดที่มีหัวเรื่องที่กําหนด 

ทรัพยากรทั้งหมดที่กําหนดโดยเงื่อนไขอื่น ๆ (เชน ภาษา ประเทศผูผลิต วันที่ผลิต ประเภท
เนื้อหา ประเภทสื่อบรรจุ เปนตน) ซึ่งปรกติเปนการจํากัดผลการคนในขั้นทุติยภูมิ๘ 

 
 ๓.๒ ระบุ ทรัพยากรทางบรรณานุกรมหรือตัวแทน (agent) หนึ่ง ๆ ได (กลาวคือ เพื่อยืนยันวา เอนทิตีที่สราง

ขึ้นมาในระเบียนขอมูลนั้น เปนเอนทิตีเดียวกันกับเอนทิตีที่ตองการคนหา หรือเพื่อจําแนกความแตกตาง
ระหวางเอนทิตีที่มีคุณสมบัติคลายกันสองเอนทิตี ขึ้นไป) 

 
 ๓.๓ คัดเลือก ทรัพยากรทางบรรณานุกรมที่เหมาะสมกับความตองการของผูใชได (กลาวคือ สามารถเลือก

ทรัพยากรที่ตรงกับขอกําหนดของผูใชที่เก่ียวกับสื่อ เนื้อหา สื่อบรรจุ เปนตน หรือเพื่อปฏิเสธทรัพยากรที่
ไมเหมาะสมกับความตองการของผูใชได) 

 
 ๓.๔ สรรหา หรือ จัดหา การเขาถึงหนวยรายการที่ระบุได (กลาวคือ นําเสนอขอมูลที่ทําใหผูใชไดมาซึ่ง

หนวยรายการ ผานการจัดซื้อ การยืม เปนตน หรือเพื่อเขาถึงหนวยรายการผานทางอิเล็กทรอนิกส ดวย
การเชื่อมตอออนไลนไปยังแหลงขอมูลทางไกล); หรือเพื่อสรรหาหรือจัดหารายการบรรณานุกรมหรือ
รายการควบคุมได 

 
 ๓.๕ ทอง ภายในแคตาลอกและระบบอื่น ๆ ที่นอกเหนือไปจากนี้ได (กลาวคือ ผานการปรับปรุงขอมูล

บรรณานุกรมทางตรรกะ และวิธีการนําเสนอที่ชวยเหลือในการเคลื่อนที่ ซึ่งรวมไปถึงการแสดง
ความสัมพันธระหวางงาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร และหนวยรายการ) 

 
๔. รายละเอียดทางบรรณานุกรม 
 
 ๔.๑ รายละเอียดทางบรรณานุกรม โดยทั่วไปมาจากหนวยรายการที่เปนตัวแทนรูปแบบการเผยแพรและอาจ

รวมแอททริบิวทที่ตกทอดมาจากงานและการนําเสนอที่ครอบคลุมไว 
 
 ๔.๒ โดยปรกติ รายละเอียดทางบรรณานุกรมหนึ่ง ๆ ควรสรางขึ้นสําหรับแตละรูปแบบการเผยแพร 

                                                
๘ เน่ืองจากขอจํากัดทางเศรษฐกิจและขอปฏิบัติในการลงกรายการ แคตาลอกของหองสมุดบางแหงจะไมมีรายการบรรณานุกรม
สําหรับองคประกอบของงาน หรืองานเดี่ยวในงานหลายชิ้น 
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 ๔.๓ สวนที่เปนการบรรยายรายการบรรณานุกรม ควรตั้งอยูบนมาตรฐานสากล๙ 
 
 ๔.๔ ความสมบูรณของรายละเอียดทางบรรณานุกรมอาจมีไดหลายระดับ ขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของ 

แคตาลอก หรือแฟมขอมูลบรรณานุกรม 
 
๕. จุดเขาถึง 
 
 ๕.๑ ท่ัวไป 

จุดเขาถึงสําหรับการคนคืนระเบียนบรรณานุกรมและรายการควบคุม จะตองพัฒนาตามหลักเกณฑขั้น
พื้นฐาน (ดู ๑. ขอบเขต) จุดเขาถึงเหลานี้อาจเปนแบบควบคุมหรือไมควบคุมก็ได 

 
จุดเขาถึงไมควบคุม อาจประกอบไปดวย ขอมูลตาง ๆ เชน ชื่อเรื่องที่พบในผลผลิตทางกายภาพ หรือคํา
สําคัญที่เพิ่มหรือพบ ณ ตําแหนงใด ๆ ในรายการบรรณานุกรม 

 
จุดเขาถึงควบคุม ประกอบไปดวย รูปแบบชื่อและหัวเรื่องอื่น ๆ ที่ไดรับอนุญาตและถูกกําหนดใหกับ
เอนทิตี เพื่อใชในการเขาถึงรายการบรรณานุกรมและรายการควบคุม จุดเขาถึงควบคุม ชวยใหเกิดความ
คงเสนคงวาที่จําเปนตอการระบุตําแหนงกลุมทรัพยากร จุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต ตองถูกสรางขึ้นตาม
มาตรฐาน และควรจัดเก็บในระเบียนรายการควบคุมพรอมกับตัวระบุ (identifier) สําหรับเอนทิตีและ
รูปแบบชื่อตาง ๆ 

 
 ๕.๒ ตัวเลือกจุดเขาถึง 
 
  ๕.๒.๑ นํามาใชในฐานะที่เปนจุดเขาถึงรายการบรรณานุกรม ไดแก ชื่องานและการนําเสนอ (ที่ถูก

ควบคุม) และชื่อรูปแบบการเผยแพร (ปรกติมักไมถูกควบคุม) และรูปแบบควบคุมชื่อผูสรางงาน 
 
ในกรณีที่ผูสรางเปนองคกร การเขาถึงโดยชื่อองคกร ถูกจํากัดเฉพาะงาน ที่โดยธรรมชาตินั้นเปน
การนําเสนอความคิดหรือกิจกรรมรวมกันขององคกร ถึงแมวาจะมีการลงลายมือชื่อของบุคคลผูมี
อํานาจก็ตาม หรือเมื่อคําที่ปรากฏในชื่อเรื่องและธรรมชาติของงานนั้น ๆ สามารถบอกเปนนัยไดวา
หนวยงานมีสวนรับผิดชอบรวมกันตอเนื้อหาของงานนั้น ๆ 

 
นอกจากนี้การสรางจุดเขาถึงรายการบรรณานุกรมสําหรับรูปแบบควบคุมชื่อบุคคล ครอบครัว 
หนวยงาน หรือหัวเรื่อง มีความสําคัญตอการคนหา ระบุและเลือกทรัพยากรทางบรรณานุกรมที่
บรรยายดวยเชนกัน 

                                                
๙ สําหรับหองสมุดที่เขารวมกลุม International Standard Bibliographic Description ในปจจุบัน 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๗ 

 
  ๕.๒.๒ นํามาใชในฐานะที่เปนจุดเขาถึงรายการควบคุม ไดแก รูปแบบชื่อเอนทิตีที่ไดรับอนุญาต และ

ชื่อรูปแบบอื่น ๆ นอกจากนี้ยังอาจใชชือ่ที่สัมพันธกัน (related names) เปนจุดเขาถึงได 
 
๖. รายการควบคุม (Authority Records) 

รายการควบคุม ควรสรางขึ้นเพื่อควบคุมรูปแบบชื่อที่ไดรับอนุญาตและรูปแบบชื่อตาง ๆ ที่ใชเปนจุดเขาถึง
สําหรับเอนทิตี เชน บุคคล ครอบครัว หนวยงาน องคกร งาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร หนวย
รายการ แนวคิด สิ่งของ เหตุการณและสถานที่ 

 
 ๖.๑ ตัวเลือกชื่อจุดเขาถึงท่ีไดรับการอนุญาต 

จุดเขาถึงที่ไดรับการอนุญาตสําหรับเอนทิตี ควรมาจากรูปแบบชื่อที่ใหความสําคัญ ที่สามารถระบุเอนทิตี
ไดอยางคงเสนคงวา ไมวาจะเปนชื่อที่ปรากฏอยูบนรูปแบบการเผยแพรอยางเห็นไดชัด หรือชื่อที่ไดรับ
การยอมรับและเหมาะสมกับผูใชแคตาลอก (เชน ชื่อที่เปนที่นิยม เปนตน) 

 
  ๖.๑.๑ ถาบุคคล ครอบครัว หรือองคกร ใชชื่อหรือรูปแบบชื่อหลากหลาย ควรเลือกใชเพียงชื่อหนึ่ง หรือ

รูปแบบหนึ่งเทานั้น เปนจุดเขาถึงที่ไดรับการอนุญาตสําหรับแตละเอกลักษณ (identity) ที่แตกตาง 
 
   ๖.๑.๑.๑ เมื่อรูปแบบชื่ออื่น ๆในปรากฏในรูปแบบการเผยแพร และ/หรือ แหลงอางอิง และความ

แตกตางนั้นไมไดเปนการนําเสนอคนละรูปแบบภายใตชื่อเดียวกัน (เชน ชื่อเต็มและชื่อยอ) การ
พิจารณา ควรใหความสําคัญตอ 

    ๖.๑.๑.๑.๑ ชื่อที่เปนที่รูจักกันดี (หรือชื่อที่เปนที่นิยม) มากกวาชื่อทางการ เมื่อระบุไว; หรือ 
    ๖.๑.๑.๑.๒ ชื่อทางการ เมื่อไมพบชื่อที่เปนที่รูจักกันดี หรือชื่อที่เปนที่นิยม 
 
   ๖.๑.๑.๒ ถาองคกรใชชื่อตางกันตามระยะเวลา และไมสามารถใชเปนชื่อรองของชื่อใดชื่อหนึ่งได 

การเปลี่ยนชื่อสําคัญแตละครั้ง ควรสรางเอนทิตีและรายการควบคุมที่เก่ียวของของแตละเอนทิ
ตีขึ้นมาใหม และเชื่อมโยงใหเขากับรูปแบบชื่อขององคกรที่ไดรับอนุญาตกอนหนาและหลังจาก
นั้น 

  ๖.๑.๒ ถามีชื่อเรื่องงานมีความหลากหลาย ควรเลือกชื่อเรื่องเพียงหนึ่งเดียวมาเปนหลักในการเลือกชื่อที่
ใหความสําคัญของงาน/การนําเสนอ 

 
  ๖.๑.๓ รูปแบบชื่อและชื่อเรื่องอื่น ๆ ที่ไมไดถูกเลือกใหเปนจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต ควรรวมเขาไวใน

รายการควบคุมสําหรับเอนทิตีนั้น ๆ เพื่อใชเปนรูปแบบจุดเขาถึงอื่น ๆ หรือการแสดงผลที่แตกตาง
ออกไป 
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 ๖.๒ ภาษาของจุดเขาถึงท่ีไดรับการอนุญาต 
เมื่อปรากฏชื่อในหลายภาษา การเลือกใชภาษาสําหรับจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตควรใหความสําคัญกับ
ขอมูลที่ปรากฏบนรูปแบบการเผยแพรของการนําเสนอในภาษาและตัวเขียนตนฉบับ แตถาภาษาและ
ตัวเขียนตนฉบับไมใชภาษาที่ใชเปนปกติในแคตาลอก จุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตอาจอยูในรูปแบบที่พบใน
ผลผลิตทางกายภาพ หรือในแหลงขอมูลอางอิง ที่เปนหนึ่งในภาษาและตัวเขียนที่เหมาะสมกับผูใช 
แคตาลอกมากที่สุด 

 
การเขาถึงควรเปนไปตามภาษาและตัวเขียนตนฉบับเมื่อเปนไปได ไมวาผานจุดเขาถึงที่ไดรับการ
อนุญาต หรือจุดเขาถึงรูปแบบอื่น ๆ หากจําเปนตองใหมีการถายทอดตัวอักษร ควรใชมาตรฐานสากลใน
การแปลงตัวเขียน 

 
 ๖.๓ รูปแบบชื่อสําหรับจุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาต 

การสรางจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต ควรเพิ่มเติมคุณลักษณะอื่น ๆ ใหกับชื่อเอนทิตีที่ใหความสําคัญ และ
ถาจําเปน ก็ควรเพิ่มไปยังชื่ออื่น ๆ ดวย เพื่อจําแนกความแตกตางของเอนทิตีที่มีชื่อเดียวกัน 

 
   ๖.๓.๑ รูปแบบชื่อบุคคล 

เมื่อชื่อบุคคลประกอบไปดวยคําหลายคํา การเลือกใชชื่อในการสรางจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต 
ควรเปนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติของประเทศและภาษาที่เก่ียวของกับบุคคลนั้น ดังที่ปรากฏใน
รูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง 

 
   ๖.๓.๒ รูปแบบชื่อครอบครัว 

เมื่อชื่อครอบครัวประกอบไปดวยคําหลายคํา การเลือกใชชื่อในการสรางจุดเขาถึงที่ไดรับ
อนุญาต ควรเปนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติของประเทศและภาษาที่เก่ียวของกับครอบครัวนั้น 
ดังที่ปรากฏในรูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง 

 
   ๖.๓.๓ รูปแบบชื่อองคกร 

ชื่อที่ใชเปนจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตสําหรับองคกร ควรเรียงลําดับอยางตรงไปตรงมา ดังที่
ปรากฏในรูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง เวนแตวา 

    ๖.๓.๓.๑ เมื่อองคกรเปนสวนหนึ่งของผูมีอํานาจทางกฎหมายหรืออาณาเขต จุดเขาถึงที่ไดรับ
อนุญาตควรเริ่มตนหรือประกอบไปดวยรูปแบบชื่ออาณาเขตที่ ใชในปจจุบัน ดวยภาษา
และตัวเขียนที่เหมาะสมกับผูใชแคตาลอกมากที่สุด 

๖.๓.๓.๒ เมื่อชื่อองคกรบอกนัยการเปนหนวยงานรอง หรือมีหนาที่รอง หรือไมสามารถจะระบุ
หนวยงานรองได จุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตควรเริ่มตนดวยชื่อหนวยงานหลัก 

 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๙ 

   ๖.๓.๔ รูปแบบชื่องาน/การนําเสนอ 
จุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตสําหรับงาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร หรือแมกระทั่งหนวย
รายการ อาจเปนชื่อเรื่องเพียงอยางเดียว หรืออาจเปนชื่อ/ชื่อเรื่องรวมกับชื่อผูสราง 
องคประกอบของชื่อเรื่องอาจดัดแปลงดวยการเพิ่มองคประกอบที่ระบุคุณสมบัติ อื่น ๆ เชน ชื่อ
องคกร สถานที่ ภาษา วันที่ เปนตน เพื่อจําแนกออกจากชื่ออื่น ๆ 

 
    ๖.๓.๔.๑ ชื่อเรื่องที่ใหความสําคัญสําหรับสําหรับงาน/การนําเสนอ ควรจะเปน (เรียงตามลําดับ

ความสําคัญ) 
     ๖.๓.๔.๑.๑ ชือ่เรื่องที่ปรากฏบอยในรูปแบบการเผยแพรของงานในภาษาตนฉบับ 
     ๖.๓.๔.๑.๒ ชื่อเรื่องที่ปรากฏในแหลงอางอิง หรือ 
     ๖.๓.๔.๑.๓ ชือ่เรื่องที่ปรากฏบอยในรูปแบบการเผยแพร 
 
    ๖.๓.๔.๒ ไมวาชื่อใดก็ตามที่ถูกเลือกใหเปนจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต ควรนําชื่ออื่น ๆ มารวมไว

สําหรับการเขาถึงดวยเชนกัน 
 
๗. ความสามารถในการคนหาขั้นพ้ืนฐาน 
 
 ๗.๑ การคนหาและการคนคืน 

จุดเขาถึงเปนองคประกอบของรายการบรรณานุกรมที่ 1) ชวยคนคืนรายการบรรณานุกรม รายการ
ควบคุม และทรัพยากรทางบรรณานุกรมที่เก่ียวของไดอยางนาเชื่อถือ และ 2) จํากัดผลการคนหา 

  ๗.๑.๑ เครื่องมือคนหา 
ควรสามารถคนหาและคนคืนจากชื่อ ชื่อเรื่อง และหัวเรื่องไดดวยวิธีของเครื่องมือใด ๆ ก็ตามที่มีอยู
ในแคตาลอกหรือแฟมขอมูลบรรณานุกรม ตัวอยางเชน ดวยรูปแบบเต็มชื่อ คําสําคัญ วลี สัญลักษณ
ยอ (truncation) เปนตน 

 
  ๗.๑.๒ จุดเขาถึงท่ีจําเปน 

จุดเขาถึงที่จําเปน ไดแก แอททริบิวทและความสัมพันธของแตละเอนทิตีในรายการบรรณานุกรม
และรายการควบคุม 

 
   ๗.๑.๒.๑ จุดเขาถึงที่จําเปนสําหรับรายการบรรณานุกรม ไดแก 
    ชื่อผูสรางหรือชื่อแรกในกรณีที่มีมากกวาหนึ่งชื่อ 
    ชื่อเรื่องที่ใหความสําคัญสําหรับงาน/การนําเสนอ 
    ชื่อเรื่องที่เหมาะสมหรือชื่อที่ปรากฏสําหรับรูปแบบการเผยแพร 
    ปที่พิมพหรือเผยแพร 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๐ 

    หัวเรื่อง, คําเก่ียวของ 
    เลขหมวดหมู 
    เลขมาตรฐาน ตัวระบุ และ 'ชื่อเรื่องหลัก' (key titles) สําหรับเอนทิตีที่บรรยายถึง 
 
   ๗.๑.๒.๒ จุดเขาถึงที่จําเปนสําหรับรายการควบคุม ไดแก 
    ชื่อหรือชื่อเรื่องเอนทิตีที่ไดรับอนุญาต 
    ตัวระบุสําหรับเอนทิตี 
    รูปแบบชื่อและชื่อเรื่องเอนทิตีอื่น ๆ 
 
  ๗.๑.๓ จุดเขาถึงอ่ืน ๆ 

แอททริบิวทจากสวนอื่น ๆ ของรายละเอียดทางบรรณานุกรมหรือรายการควบคุมอาจนํามาใชเปน
จุดเขาถึงทาง เลือก หรือใชเปนเครื่องมือในการกรองหรือจํากัดการสืบคนได 

 
   ๗.๑.๓.๑ แอททริบิวทอื่น ๆ ในรายการบรรณานุกรม ประกอบไปดวย แตไมจํากัด 
    ชื่อผูสรางผูอื่น ที่นอกเหนือไปจากผูสรางคนแรก 
    ชื่อผูแสดงหรือบุคคล ครอบครัว และองคกรในบทบาทอื่น ๆ ที่นอกเหนือไปจากผูแตง 
    ชื่อเรื่องขนาน ชื่อเรื่องยอย เปนตน 
    จุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาตสําหรับชุดทรัพยากร (series) 
    ตัวระบุรายการบรรณานุกรม 
    ภาษา 
    ประเทศผูผลิต 
    ประเภทเนื้อหา 
    ประเภทสื่อบรรจุ 
 
   ๗.๑.๓.๒ คุณลักษณะอื่น ๆ ในรายการควบคุม ประกอบไปดวย แตไมจํากัด 
    ชื่อหรือชื่อเรื่องสําหรับเอนทิตีที่เก่ียวของ 
    ตัวระบุระเบียนรายการควบคุม 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๑ 

อภิธานศัพท 
(เรียงตามตัวอักษรไทย) 

 
อภิธานศัพทนี้ประกอบไปดวยคําศัพทที่ปรากฏในแถลงการณวาดวยหลักเกณฑ การลงรายการสากล ซึ่งถูก
นํามาใชเปนกรณีเฉพาะกิจ (ไมใชคํานิยามแบบที่ปรากฏในพจนานุกรมทั่วไป) BT = ศัพทที่กวางกวา (broader 
term); NT = ศัพทที่แคบกวา (narrower term); RT = ศัพทที่เก่ียวของกัน (related term) 
 
การนําเสนอ (expression) – การแสดงออกทางสติปญญาหรือศิลปะของงาน 
   [ที่มา: FRAD, FRBR] 
 
การลงรายการเชิงบรรยาย (descriptive cataloguing) – สวนของการลงรายการที่ใหขอมูลเชิงบรรยายและ 
 จุดเขาถึงที่ไมใชหัวเรื่อง 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม การลงรายการเชิงหัวเรื่อง [RT] 
 
การลงรายการเชิงหัวเรื่อง (subject cataloguing) - สวนหนึ่งของการลงรายการที่กําหนดหัวเรื่อง/คําและ/หรือ 
 หมวดหมู 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม การลงรายการเชิงบรรยาย [RT] 
 
กําหนด...ใหเปนบรรทัดฐาน (normalized…) 
ดู ...ท่ีไดรับอนุญาต (authorized…) 
 
ครอบครัว (family) - บุคคลสองบุคคลขึ้นไปที่มีความสัมพันธดวยการเกิด การสมรส การรับมา หรือกระบวนการ 
 ทางกฎหมายที่คลายกัน นอกจากนี้ยังรวมไปถึงการแสดงตนเองเปนครอบครัว 
   [ที่มา: FRAD ดังที่ดัดแปลงโดย IME ICC] 
 
ความสัมพันธ (relationship) – การเชื่อมโยงเฉพาะระหวางเอนทิตีหรือตัวอยางของเอนทิต ี
   [ที่มา: มาจาก FRBR] 
 
คอลเลกชั่น (collection) - ๑. ชุดจริงหรือชุดเสมือนงานที่รวมหรือผลิตดวยกันมากกวาสองงานขึ้นไป ๒. ชุดจริง
หรือชุดเสมือนทรัพยากรทางบรรณานุกรมที่จัดเก็บหรือสรางขึ้นโดย สถาบันที่กําหนด 
   [ที่มา: IME ICC] 
 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๒ 

งาน (work) - การสรางสรรคทางสติปญญาและศิลปะเฉพาะ (เชน เนื้อหาทางสติปญญาหรือศิลปะ) 
   [ที่มา: FRAD, FRBR ดัดแปลงโดย IME ICC] 
 
จุดเขาถึง (access point) - ชื่อ คําศัพท รหัส และอื่น ๆ ที่ใชในการคนหาและระบุรายการบรรณานุกรม  
 รายการควบคุม หรือรายการอางอิง 
   [ที่มา: GARR ปรับปรุงตาม FRAD และ IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาต [NT], จุดเขาถึงควบคุม [NT], ชื่อ [RT], จุดเขาถึงไมควบคุม [NT], 
รูปแบบจุดเขาถึงอ่ืน [NT] 
 
จุดเขาถึงควบคุม (controlled access point) - จุดเขาถึงที่บันทึกในรายการควบคุมเพื่อควบคุมชื่อ รูปแบบชื่อ  
 คําศัพท หรือรหัสตาง ๆ สําหรับเอนทิตีเดียวกัน และเพื่อระบุเอนทิตีไดอยางชัดเจน 
   [ที่มา: GARR ปรับปรุง] 
 จุดเขาถึงควบคุมประกอบไปดวยรูปแบบควบคุมที่ใหความสําคัญ เชนกันกับรูปแบบอื่นที่กําหนด ซึ่งอาจ 
 -  มาจากชื่อบุคคล ครอบครัว องคกร 
 -  มาจากชื่อ (เชน ชื่อเรื่อง) สําหรับงาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร และหนวยรายการ 
 -  ประกอบไปดวยการรวมกันของชื่อสองชื่อ ในกรณีของจุดเขาถึงแบบชื่อ/ชื่อเรื่องสําหรับงาน ที่รวมชื่อ

ของผูสรางกับชื่องานที่ใหความสําคัญ 
 -  มาจากคําที่ใชในเหตุการณ สิ่งของ แนวคิดและสถานที่ 
 -  มาจากตัวระบุ เชน หมายเลขมาตรฐาน สัญลักษณหมวดหมู เปนตน 

องคประกอบอื่น ๆ อาจเพิ่มตอจากชื่อในตัวเอง (เชน วันที่) เพื่อชี้ใหเห็นความแตกตางระหวางเอนทิตีที่มีชื่อ
เหมือนหรือคลายกัน 

[ที่มา: FRAD จากบันทึกจุดเนนของแบบจําลอง คือ ชื่อและคําที่ควบคุมผานรายการควบคุม] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาต [NT], ชื่อ [RT], จุดเขาถึงไมควบคุม [RT], จุดเขาถึง
รูปแบบอ่ืน 
 
จุดเขาถึงท่ีจําเปน (essential access point) – จุดเขาถึงที่มาจากแอททริบิวทและความสัมพันธหลักของแตละ 
 เอนทิตีในระเบียน ขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม เพื่อการคนคืนและระบุระเบียนเหลานั้น 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงเพ่ิมเติม [RT] 
 
จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาต (authorized access point) – จุดเขาถึงควบคุมสําหรับเอนทิตีที่ใหความสําคัญและถูก 
 สรางขึ้นตามกฎเกณฑและมาตรฐาน 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงควบคุม [BT] 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๓ 

จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาตสําหรับงาน/การนําเสนอ (authorized access point for the work/expression) –  
รูปแบบชื่อที่ใหความสําคัญสําหรับงาน/การนําเสนอ ซึ่งอาจมีหรือไมมีชื่อผูสรางหรือองคประกอบระบุอื่น ๆ ก็
ได โดยเชื่อมโยงและจัดกลุมรูปแบบการเผยแพรเพื่อวัตถุประสงคในการคนหา/เขาถึง 

   [ที่มา: ความแตกตางของ GARR (ชื่อเรื่องแบบฉบับ)] 
ดูเพิ่มเติม ชื่องาน/การนําเสนอ [BT] 
 
จุดเขาถึงไมควบคุม (uncontrolled access point) – จุดเขาถึงที่ไมถูกควบคุมดวยรายการควบคุม 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [RT], จุดเขาถึงควบคุม [RT] 
 
จุดเขาถึงอ่ืน ๆ (additional access point) - จุดเขาถึงหนึ่งที่สามารถนํามาใชนอกเหนือจากจุดเขาถึงที่จําเปน  
 เพื่อเพิ่มความสามารถในการคนคืนรายการบรรณานุกรมและรายการควบคุม 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงท่ีจําเปน [RT] 
 
ชื่อ (name) - อักขระหนึ่งหรือกลุมคําและ/หรือกลุมอักขระที่ทําใหเอนทิตีเปนที่รูจัก ประกอบไปดวยคํา/อักขระที่ 

กําหนด บุคคล ครอบครัว องคกร; คําที่ทําใหแนวคิด สิ่งของ เหตุการณหรือสถานที่เปนรูจัก; เชนเดียวกันกับ
ชื่อเรื่องที่กําหนดใหกับงาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร หรือหนวยรายการ ใชเปนหลักสําหรับจุดเขาถึง 

   [ที่มา: FRBR ซึ่งปรับปรุงมาจาก FRAD] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงท่ีไดรับการอนุญาต [RT], จุดเขาถึงควบคุม [RT], จุดเขาถึงรูปแบบอ่ืน [RT] 
 
ชื่องาน/การนําเสนอ (name of the work/expression) - ชื่อเรื่องงาน/การนําเสนอ ที่มีหรือไมมีชื่อผูสราง ที่ระบุ 

หรือไมระบุองคประกอบเพิ่มเติม เพื่อควบคุมชื่อเรื่องตาง ๆ ของรูปแบบการเผยแพรที่แตกตางในงาน/การ
แสดงออกเดียวกัน 

   [ที่มา: ความแตกตางของ GARR (ชื่อเรื่องแบบฉบับ)] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงท่ีไดรับการอนุญาตสําหรับงาน/การนําเสนอ [RT] 
 
ชื่อท่ีเปนท่ีนิยม (conventional name) - ชื่อองคกร สถานที่ หรือสิ่งของที่เปนที่รูจักดี ที่นอกเหนือไปจากชื่อ 
 ทางการ 
   [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท AACR2 ฉบับปรับปรุงป ๒๕๔๕] 
 
ชื่อเรื่องแบบฉบับ (uniform title) - ไมไดใชในแถลงการณฉบับนี้ ดู จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาตสําหรับงาน/การ 
 นําเสนอ 
 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๔ 

ชื่อเรื่องหลัก (key title) - ชื่อเฉพาะที่กําหนดใหกับทรัพยากรตอเนื่องดวยเครือขาย ISSN และเชื่อมโยงอยางไม 
สามารถแยกออกจาก ISSN ได ชือ่เรื่องหลักอาจเปนชื่อเดียวกับชื่อเรื่องที่เหมาะสม หรือ เพื่อใหเกิดความ
เปนหนึ่งเดียว สามารถสรางชื่อเรื่องหลักจากการเพิ่มองคประกอบที่ระบุและ/หรือองคประกอบ ที่เหมาะสม 
เชน ชื่อหนวยงานเผยแพร สถานที่ตีพิมพ ถอยคําแสดงครั้งที่ผลิต เปนตน (ดู คูมือ ISSN) 

   [ที่มา: ISBD] 
 
ทรัพยากรทางบรรณานุกรม (bibliographic resource)– รูปแบบการเผยแพรหรือหนวยรายการ 
   [ที่มา: IME ICC] 
 
ตัวแทน (agent) - บุคคล (เชน ผูแตง, ผูพิมพ, ผูปน, บรรณาธิการ, ผูกํากับ, ผูควบคุม เปนตน) หรือกลุมบุคคล  

(เชน ครอบครัว, องคกร, บริษัท, หองสมุด, วงดนตรี, ประเทศ, สหภาพเปนตน) หรือเครื่องมืออัตโนมัติ (เชน 
อุปกรณพยากรณอากาศ, โปรแกรมแปลซอฟทแวร เปนตน) ที่มีบทบาทในวัฎจักรทรัพยากรสารสนเทศ 

   [ที่มา: คณะทํางาน DCMI Agents, คําจํากัดความ, ไดรับการปรับปรุง] 
ดูเพิ่มเติม ผูแตง [BT], ผูสราง [NT] 
 
แนวคิด (concept) – ความคิดหรือความเขาใจทางนามธรรม 
   [ที่มา: FRAD (ที่เก่ียวกับหัวเรื่อง), FRBR] 
 
บุคคล (person) – ปจเจกบุคคลหรือเอกลักษณหนึ่งที่สรางขึ้นและรับมาโดยปจเจกบุคคลหรือกลุม 
   [ที่มา: FRBR ดังที่ดัดแปลงใน FRAD ดัดแปลงโดย IME ICC] 
 
ประเภทเนื้อหา (content type) - ชื่อที่ใชเรียกรูปแบบพื้นฐานการสื่อสารที่แสดงเนื้อหา ผานการรับรูของมนุษยที่ 
 ตองการ 
   [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท RDA ฉบับเดือนมกราคม ๒๕๕๑] 
 
ประเภทสื่อบรรจ ุ(carrier type) - ชื่อที่ใชเรียกรูปแบบสือ่หนวยเก็บและเปนที่อยูของสื่อบรรจุ รวมกับประเภท 
 ของเครื่องมือตัวกลางที่ใชในการชม เลน ทํางาน เปนตน เนื้อหาทรัพยากร 
   [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท RDA ฉบับเดือนมกราคม ๒๕๕๑] 
 
ผูแตง (author) – ผูสรางที่รับผิดชอบตอเนื้อหาทางสติปญญาและศิลปะของงานตัวอักษร 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม ตัวแทน [BT], ผูสราง [BT] 
 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๕ 

ผูสราง (creator) - บุคคล ครอบครัว หรือองคกรหนึ่งที่รับผิดชอบตอเนื้อหาทางสติปญญาและศิลปะของงานหนึ่ง 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม ตัวแทน [BT], ผูแตง [NT] 
 
รายการบรรณานุกรม (bibliographic record) – ชุดองคประกอบขอมูลที่บรรยายและเปนจุดเขาถึงการ 
 เผยแพร และระบุงานและการนําเสนอที่เก่ียวของ 
   [ที่มา: IME ICC] 
 
รายการควบคุม (authority record) - ระเบียนขอมูลที่ระบุถึงเอนทิตี (ตัวแทน, งาน/การนําเสนอ, หรือหัวเรื่อง)  

ซึ่งสามารถเอื้อประโยชนตอการเขาถึงจุดเขาถึงขอมูลที่ไดรับอนุญาตของ เอนทิตี หรือการจัดแสดงจุดเขาถึง
ขอมูลใด ๆ ของเอนทิตีได 

   [ที่มา: IME ICC] 
 
รายละเอียดทางบรรณานุกรม (bibliographic description) – ชุดขอมูลบรรณานุกรมที่ระบุทรัพยากรทาง 
 บรรณานุกรม 
   [ที่มา: ISBD] 
 
รูปแบบการเผยแพร (manifestation) – ผลประกอบที่มีรูปรางทางกายภาพของการนําเสนองาน 
   [ที่มา: IME ICC] 

รูปแบบการเผยแพรอาจประกอบดวยคอลเลกชั่นงาน งานเด่ียว หรือสวนหนึ่งของงาน รูปแบบการเผยแพร
อาจมีหนวยทางกายภาพหนึ่งหนวยหรือมากกวา 

 
รูปแบบจุดเขาถึงอ่ืน (variant form of access point) – รูปแบบชื่อที่ไมถูกเลือกเปนจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต 
 สําหรับเอนทิตี อาจนํามาใชเขาถึงรายการควบคุมของเอนทิตี หรือนํามาแสดงเปนรายการอางอิงหรือ 
 เชื่อมโยงไปยังจุดเขาถึงที่ไดรับอนุญาต 
   [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [RT], จุดเขาถึงควบคุม [BT], ชื่อ [RT] 
 
สถานท่ี (place) – ตําแหนงที่ตั้ง 
   [ที่มา: FRBR] 
 
สิ่งของ (object) – สิ่งของทางวัตถุ 
   [ที่มา: FRBR] 
 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๖ 

หนวยรายการ (item) – สําเนารูปแบบการเผยแพร 
   [ที่มา: FRAD, FRBR] 
 
หนวยบรรณานุกรม (bibliographic unit) - ไมไดใชในแถลงการณฉบับนี้ ดู รูปแบบการเผยแพร 
 
หัวเรื่อง (heading) - ไมไดใชในแถลงการณฉบับนี้ ดู จุดเขาถึงท่ีไดรับอนุญาต จุดเขาถึงควบคุม 
 
เหตุการณ (event) – การกระทําหรือกิจกรรม 
   [ที่มา: FRAD (พิจารณาจากการกระทําที่ไมใชในรูปแบบองคกร), FRBR] 
 
องคกร (corporate body) - หนวยงานหนึ่งหรือกลุมบุคคลหนึ่งและ/หรือหนวยงานตาง ๆ ที่ถูกระบุดวยชื่อเฉพาะ 
 และมี (หรืออาจมี) กิจกรรมเปนหนวยเดียวกัน 
   [ที่มา: ดัดแปลงจาก FRAD, FRBR] 
 
อางอิง (reference) - ไมไดใชในแถลงการณฉบับนี้ ดู จุดเขาถึงรูปแบบอ่ืน 
 
เอนทิตี (entity) - สิ่งใดสิ่งหนึ่งที่เปนหนวยเดียวและมีคุณลักษณะในตัวเอง... สิ่งใดสิงหนึ่งที่มีการดํารงอยูอยาง 
 เปนอิสระหรือแยกออกมา... นามธรรม ความคิดอุดมคติ วัตถุทางความคิดหรือวัตถุทางจิตวิญญาณ 
   [ที่มา: พจนานุกรม Webster's 3rd] 

ตัวอยางประเภทเอนทิตีใน FRBR และ FRAD ประกอบไปดวยผลผลิตของความพยายามทางสติปญญาและ
ศิลปะ (งาน การนําเสนอ รูปแบบการเผยแพรและหนวยรายการ); ตัวแทนที่รับผิดชอบการสรางเนื้อหาทาง
สติปญญาและศิลปะ สําหรับการสรางและเผยแพรเนื้อหาในรูปแบบทางกายภาพ หรือสําหรับรักษาคุมครอง
ผลผลิต (บุคคล ครอบครัว องคกร); หรือหัวเรื่องของการแสดงออกทางสติปญญาหรือศิลปะ (งาน การ
นําเสนอ รูปแบบการเผยแพร หนวยรายการ บุคคล ครอบครัว องคกร แนวคิด สิ่งของ เหตุการณ สถานที่) 
  [ที่มา: IME ICC] 

 
แอททริบิวท (attribute) - คุณลักษณะของเอนทิตี แอททริบิวทหนึ่งสามารถสืบทอดกันภายในเอนทิตีหรือสราง 
 ขึ้นจากภายนอกได 
   [ที่มา: FRBR] 
 



รุน ๑๐ เมษายน ๒๕๕๑ 

 
 

 ๑๗ 
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